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12  La leggenda della fondazione di Roma

Romana civitas ex fraterna et atroci caede' originem traxit. Nota omnibus? fabula
est. Romulus et frater Remus novam urbem condére statuerunt? in locis, ubi lupa
suis uberibus eos (/i) nutriverat infantes. Locorum natura alta erat et praerupta,
sed altorum collium asperitas fiduciam futuris defensoribus praebebat. Inter colles*
Palatinum elegerunt, quia altitudo eius magnam opportunitatem praebebat. Post-
quam?® fines futurae urbis definiverunt et aream sulco signaverunt, auspicia avium
consulére statuerunt. Nam uterque frater® desiderabat recentem urbem’ suo nomine
appellare. Primo Remo ex nubibus sex vultiires apparuerunt, sed mox Romulus du-
plum numerum voliicrum vidit. Ita controversia incerta fuit. Improviso® inter duos
fratres exardescit grave et asperum certamen. Rixant gemini acri ira et Romulus fu-
ste caput Remi ferit. Cadit miser et animam expirat. Tunc Romulus singulari domi-
natione (con potere unico) regnare potuit (poté).

La terza declinazione

13 |1l sacrificio di Codro

Dorienses Atheniensibus bellum moverunt, ob antiquas offensas. Consuluerunt igitur
oraculum, quod exitum futuri belli cognoscere exoptabant. « Victores eritis — respon-
dit oraculum — nisi occideritis (se non avrete ucciso) Codrum, Atheniensium regem».
Quare Dorienses magna cura regis vitam servabant. Sed Codrus oraculi responsum
et hostium consilium cognovit: clam vestem regiam exuit, pannosam induit et in Do-
riensium castra intravit. Vigiliae regem non cognoscebant eumque (e /o) sicut men-
dicum pepulerunt, sed Codrus restitit et milites eum (/o) interfecerunt. Cum Dorien-
ses regls corpus vident, sine proelio statim discedunt, nec amplius pugnant. Atque ita
regis virtus salutem patriae paravit.

14  Migrazioni di popoli

Multae gentes universique populi propter naturae vel tempestatum calamitates aut
propter bellorum caedes et exitia aut lucri studium sedem mutaverunt suam. Athe-
niensium colonias plurimas in Asia videmus et totum Italiae litus, contra Mare Supe-
rum, Magnam Graeciam appellamus, quia huc (qui) Graeci colonias suas deduxerunt
(inviarono) et nobiles urbes condiderunt. Etiamnunc Tyrii Africam inc6lunt Poeno-
rumque pars ex Lybia in Hispaniam navigaverunt et Novam Carthaginem habitant.
Nonnullas gentes, dum ex patria migrant (trad. con l'imperf.) et novas sedes quae-
runt, maris procella hausit; alias frigus et inopia omnium opum paene delevit. Nec
omnes eidem (la stessa) causa ex patria expiilit, sed alias excidia urbium, alias dome-
stica seditio, alias pestilentia, alias fluminum inundationes vel hostium incursiones.
Nonnullos populos allexit novae regionis fama, nonnullos spes divitiarum.



habebant, sed pericula celéri fuga vitabant. Acri hiemis tempdre loca campestria re-
linquebant et in cavernas montium confugiebant. Glandibus et herbis et silvestri mel-
le famem aegre sustentabant. Nondum oppida celebria incolebant sed casas parvas et
stramenticias in regionibus silvestribus, ubi cum liberis et uxoribus vivebant ac saepe
contra feras immanes viribus corp6ris pugnare debebant. Tunc homo erat fortis con-
tra naturae pericula contraque feras, sed debilis, si morbis corpus laborabat. Nam re-
media utilia nulla habebat nec medicinam adhibebat, sed valetudinis praesidium
unum erat natura. Quare breve erat tempus vitae miseris hominibus et saepe dulcium
liberorum mors immatura parentes contristabat. Non deliciae erant, non suavis cibus,
non dulcia vina, non vestes purpuréae vel sericae, sed aspéra incommoda et pericula
vitae agrestis et silvestris.

16  L’opera riformatrice del re Numa

Augur Numam in arcem Capitolii duxit et sic numen deorum oravit: «Iuppiter, mor-
talium et immortalium pater et rex, hunc (questo) hominem deligimus: rex noster erit.
Nunc certa auspicia tuae voluntatis exspectamus». Auspicia secunda fuerunt; «Nu-
mam» plebs et patres (senatori) regem declamaverunt et sic optimates et plebs discor-
diis et simultatibus finem posuerunt. Numa primus Romae legislator fuit. Ferocem
Aeneadum multitudinem mitigare statuit armorum desuetudine, religione et pacis
moribus. Quamobrem in urbe Roma templa, caerimonias sollemnes, sacerdotes, fla-
mines et pontificem maximum constituit. Praeterea novas leges dedit atque dies (i
giorni) fastos et nefastos divisit . Ita civium pectora pietate sapientiaque imbuit et im-
perium lenitate, moderatione et verecundia (rispetto) exercuit nec umquam bellum fi-
nitimis civitatibus movit. Populus igitur sponte mores suos ex exemplo regis formavit.



17  Un re severo: Anco Marzio

Post Tulli Hostilii regnum, populus regem creavit Ancum Marcium, virum spectatae
probitatis et fortitudinis, Numae regis nepotem, patresque (senatori) adprobaverunt.
Veterum Numae institutorum memor, Ancus religionis maximam curam habuit. Nam
cives, temporibus regis Tullii, pietatem et mores pacificos neglexerant. Non tamen
sub rege Anco semper pax fuit, quia Latini rebellaverunt (ripresero la guerra). Tunc
rex religionis curam sacerdotibus demandavit et, dux copiarum, Telléna, urbem Ro-
mae aemulam, atque alias Latinorum urbes vi cepit et cum ingenti captivorum mul-
titudine Romam revertit. Sed in multitudine captivorum pauperum et inopum facino-
ra esse inceperunt; quare Ancus carcerem publicum instituit. Postea Sublicium pon-
tem in flumine Tiberi aedificavit ad commoditatem itineris et in ostio amnis Ostiam,
maritimum emporium, condidit.

18 | trecento Fabii

Romanis hostiles semper fuerant Etrusci et Veientes et saepe bellum Romanae civi-
tati moverant neque umquam inter hos (questi) populos pax fuerat. Ubi (Quando)
novum bellum excitaverunt et contra urbem Romam contenderunt, trecenti (trecen-
to) nobiles homines, Fabiae familiae, soli arma susceperunt adversus hostes. Omnes
viri magnae virtutis et magno corporis robore erant. Apud flumen Creméram cum
hostium copiis conflixerunt et saepe victores extiterunt (uscirono). Sed postea hostes
pugnam redintegraverunt et Fabios in collem leniter editum recedere coégerunt. In-
térim copias suas in duas partes diviserant: Etrusci collis frontem occupaverant,
Veientes cum altera parte a tergo veniebant. In colle Fabii duplex proelium commit-
tunt (attaccano): Etruscos repellunt, sed improviso copiae Veientium in verticem col-
lis a tergo evadunt et Fabios cunctos ad unum (fino all’ultimo) concidunt.

19 Non bisogna fare sfoggio di grandezza

Mustelae cum muribus vetéres simultates habebant et saepe inter duo (due) genera
certamina et rixae erant. Olim mustelarum agmen summa vi murium multitudinem
vicit. Tunc debilis turba fuga salutem petivit et in artos cavos (buchi) fugit: ita hor-
ribilem necem vitavit. Sed superbis murium ducibus contraria fortund contigit: nam
in suis capitibus vexilla militaria ligaverant, quia desiderabant in proelio habere cla-
rum insigne suae auctoritatis, sicut habent agminum humanorum duces. Cum suis mi-
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